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YK 811.161
IPUHA MIIITUHCBEA,
KaHOu0am neda2o2iuHux HaykK, 0oueHm
(m. Xmenvruypruii)

Oco0auBoCTi NEeperIany ComiaJabHO-MapPKOBAHOI JIEKCUKN
B Meaia-qucCKypci

V cmammi poszenanymo ocobnusocmi 3acmocy8aHHS — COUIAJIBHO-
MAPKOBAHOL JieKCUKW 6 Mmeodia-ouckypcel. Buseneno wunHuku 668e0eHHs
COULAIbHO-MAPKOBAHOL JICKCUKL 00 Meldla-0uckKypcy. 3ocepedacero ysazy Ha
dobopi siexcuuro20 mamepiany 00 meodia-ouckypcy. Busnaueni npuuurnu
BKJIOUEHHA COUIAJIbHO-MAPKOBAHOL JieKCuKu 00 wMmeodia-ouckypcy. Ha
KOHKPEMHUX NPUKIA0AX HABC0eH0 00UHULL CTleH2Y, AKI 3ACmMOCO8YIOMbCs 8
Mmeoia-ouckypci. Bpaxosaro wurnnuky 8uHUKHEHHA T 3ACMOCY8AHHA CIIEH2Y
ma npoghecilinozo Hcapeorny 8 Mmeodia-ouckypci. 3asHaueri cnocobu
YMBOPEHHA  CJeH2Y: QiKCcaulsa, CJI0BOCKJIA0CHHA, CKOPOUCHHA  Ma
pyrKulonanbHULL 3cy8. Bemanosneno rkomkpemmi epynu sniooetl, Ha AKI
CNPAMOBAHO 3ACMOCY8AHHA CJEH2Y Ma NPogeciiiHo2o HcapeoHy 6 media-
ouckypci. 3pobneHo 8UCHOB0K NPO 3ACMOCY8AHHS COULATIbHO-MAPKOBAHOL
JIeKCUKU AK 30ac00y 10eHmu@ikayli nesro2o KJacy 4l COUIAJIbHOL 2pynu.
3ocepedorcero ysazy Ha mpyoHOW,AX, AKI SUHUKQIOMb Npu nepexsiadl
COUIAIbHO-MAPKOBAHOL JIeKCUKU. 3 8C08aHO cnocodu nepexiady COulasibHO-
MAPKOBAHOL JIEKCUKU, O CaMe NnepeKkaad 3a 00noMO02010 AQHAJI02Y, ONUCO8ULL
nepexsad ma oocaieruil nepexniad. Ha ocrnosi y3aeanbHeHHA 6U3HAUEHO
memoou, 3a O0NOMO20I0 AKUX NepeKkiadacmscs COUIAJIbHO-MAPKOBAHA
JIEKCUKQ 8 Meola-OucKypcl, a4 came Memood KAJabKu, Memold HANI8KAJIbKLL,
Memo0 hoHemuuUHOl MIMIKPLL, nepexiad 3 UKOPUCIMAHHAM CMAHOAPMHOL
JIEKCUKL 8 0COONIUBOMY 3HAUEeHHI, NepeKsiad 3 BUKOPUCTMAHHAM CJIeH2y
THWUX NPOECiiiHUX 2PYN.

Knwouosi cniosa: couianivHO-MAPKOSAHA JIEKCUKQA, Meola-OUucCKypc,
COUIAIbHL 2PYNU, CTIeH2, NPOECIiiHA HCAPLOHHA JIEKCUKA.

Ilocmanoska  npobnemu 6  3azanvHomy  euenadi... Illupoxe
3aCTOCYBAHHS BCECBITHROI Mepeskl [HTepHeT CIprsiIo PO3BUTKY KOMYHIKATIIT
B ycCixX cdepax CyCIJIBHOIO JKUTTS, 30KpeMa — B Memia-nIucKypcl. 3rimgHo 3
ICHYIOUMMK B CyYacHIM JIHCBICTHIN MIIOXOJAMHK, Meia-TUCKypC — IIe
crier)iYHUN MOBJIEHHEBO-MUCJIEHHEBUN BUJ JISJIBHOCTI, XapaKTEePHUMN
BUKJIOYHO IS 1HQOPMAITIMHOTO  Mac-MeIMHOI0 IIPOCTOPY,  SAKHH
peaidyerhbcsa B Meia mpocTopi 1 mpoaykyerbesa 3MI [4, c. 16].
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Ananiz Odocnidxcenv 1 nybaikayii... OcobamBocTi Memia-TIUCKYpPCY
BUCBITJIIOBAJIMCS B IIPAIAX BITYM3HSIHUX Ta 3apyOLKHHX HAYKOBIIB
B. Kocromaposa, M. Henryxinoi, O. Cycceroi, A. Bemma, M. Mourromepi,
H. ®eitpriaada, P. ®aynepa Ta im.

OcCkinpKkM Memia-OUCKypC — I@ IPOBISHHM THII IUCKYpPCY, KNI
IIPOHUKAE Y BCl TUIIW 1HCTUTYITIOHAJILHOTO Ta ITOBCIKIEHHOTO CIILIKYBAHHSI,
Moro xapakTepHMMHU O3HAKAMHU € TI'PyIIoBa CIIIBBIIHECEHICTH (aJpecaHT
TIOLIISIE TOTJISIIM CBOEI T'PYIH); ITyOJIYHICTE (OPIEHTOBAHICTH HA MAaCOBOI'O
ajJpecanTa); JICEHCHA OPIEHTOBAHICTH (CTBOPEHHS IIPOTUPIUYS 3 HACTYIIHOIO
IUCKYCIEI0); IHCIIEHYBAHHS 1 MAcOBA CIIPSIMOBAHICTD (BIJIMB HA KLIbKA T'PYII
omuouacuo) [1, c. 27-40]. Omxe, Memia-IUCKypC CIPAMOBAHMI Ha IIEBHI
TPyIIU JII0JIelt y COIllyMi 1 Mae CBOI ImpaBuJjIa Ta 3acobu repeaadl irdopmarii
UM T'pyIiaM JIIofe.

Dopmyniwosarta yineii cmammi... MeTomw maHol cTaTTl € BUCBITICHHS
0CO0JIMBOCTEHN COITIAJIBHO MAPKOBAHOI JIEKCHKHW, SIKA BUKOPHUCTOBYETHCS B
MeIia-IuCcKypcel, 1 cmoco0iB il meperJIamy Ha YKPAIHCHKY MOBY.

Bukxnad ocrosrozo mamepiany... OpleHTalls Ha IIeBHI COILNAJIBHI
TPYIIN ¥ CYCIJIBCTBI ependavae 100ip KOHKPETHUX MOBHUX 3ac001B, a came
— MOBHUX OJWHUIb. ICHye psJ IIPHUIOMIB, K1 3aCTOCOBYIOTHCS aBTOPaAMU
IIPY CTBOPEHHI Me[Iia TEeKCTY — IIOBIIOMJICHHS, BUKJIAIEHOT0 Y Oy Ib-TIKOMY
skaHpl Memia (raseTHid crarTi, Tejelepenadvi, Bigeo KJIIm, (plabMi TOIIO).
Hampurmnan, aBropu 3acTocoBYIOTH IIeBHI 4vacoBl dopmu. «HacoBa dopma
Past Simple 3a3Buuaii mmepemae roJ0BHY CIOMKETHY JIHIIO, a00 BHCTYIIAe Ha
mepiroMy ILIaHl Tekcty. Ha mpormBary ii, immmi yacoBi dopMu IIeperaroTh
momii 3aguporo miraHy» [5, c. 221]. ImmmM 3acob0oM, SKHMM KOPHUCTYIOTHCS
aBTOpH, € MomaJbHIcTh. Taki cioBa I Bupasu, Sk may, might, could, will,
must, undoubtedly, it seems to me, it’s possible that, mepegarmoTs mmeBHMiA
CTYIIIHb BIIEBHEHOCTI YM ABTOPUTETHOCTI, TMM CAMHM BUKJIMKAIOUM ITE€BHE
CTaBJIEHHS 0 BUKJIAIEHOTO MaTepiay.

OxpiM TOro, «BMOIp MEBHOI MOBHOI OIMHHUII, I'PaMaTHYHOI hopMu abo
KOHCTPYKITI He JIWIle CBIIYMUTEL ITPO MOBHUM CTaH, MOBHI YIIOJO0AHHS Ta
3BUYKM OKPEMUX JIIOMel, ajie ¥ curHidikye IIpo MOBHI HABHYKH OKPEMUX
KJIACIB 1 COIIaJIbHUX T'PYII, TOOTO YCHOTO CYCITLJIBCTBA ITIEBHOTO 1CTOPHUYHOIO
mepiomy» [6, c.220]. fAckpaBuM IIpHKIAIOM TaKOro J000PY JIEKCHYHOI'O
MAaTepiajy € BBeeHHS COLIIaIbHO-MAaPKOBAHOI JIEKCUKH 0 Meia-qucKypCy.
Jlekcuka pO3IVIATAETHCS SK  COIIAJIBHO MApKOBAHA 34  O3HAKOI
BIJTHECEHOCT]1 JIEKCUYHUX OJWHUIL JJO0 CJOBHHUKOBOIO 3amacy IIeBHUX
COLIIAJIBHUX T'PyH Jrogei» [3, c. 8]. 3acTocyBaHHS CJIEHTy B Meia-IUCKypCl
CTAJI0 MOJKJIMBHM 3aBOSKH 3MiHI COIIAJIBHO-ICHUXOJIOMYHMX YMOB, KOJIX
ONIMHUII CJIEHTY 3MIHIIOThH 3HAYEHHSI Ta T[epPexXoddTh y 3arajibHe
BYKMBAHHS, CTAIOTh YACTUHOKI CTAHIAPTHOI MOBU a00 IIPOJOBMKYIOTH CBOE
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QYHKITIOHYBaHHS SK CJIEHT B IIEBHUX CEKTOpPAaX CyCHUIbCTBA. Jlesari omuumIni
CJIEHTY IIOCTYIIOBO BTPAYAIOTH «IIIKAHTHE» 3HaYeHHs. Hampuxiam Taxi
cioBa ar «funk», «shagr, «spunk», arl Koimch BBaKaJIMCA HALTO
PACHUCTCHEHMMH, 3apa3 IIKOM BIIKPUTO 3aCTOCOBYIOTHCS B KIHO TA TEJIEIOY.
Jlesaxl cieHriaMu ICHYIOTH CTOJITTAMH, K «booze», 10 o03HAYaE
«QJIKOTOJIbHUM HAINNY, axuil v BEUTKY 3 X VII crosmiTrs.

HattecpexTuBHinm Ta HANWOOBIIE BKHBAHI OIWHUII CJIEHTY YacCTO
QYHKITIOHYIOTh HA CKJIQIHINIOMY COITIOJIIHTBICTUYHOMY PIBHI KOMYHIKAIIII,
KOTPHWI 3arajioM BHWSBJISE JOJATKOBY 1H(OPMAIII0 CTOCOBHO METHU
BUCJIOBJIIOBAHHS, KOPUCTYBAYa JAHOI OJWHUII CJIEHTY 1 COIllaJibHe TJIO, Ha
doHI SKOTO 3aCTOCOBYETHCA IeM TepMiH. JlessKl CJIEHTI3MU ITPOIOBMKYIOTH
ICHyBATH B IIPUXOBAHOMY CTaHi, JOKM YBIAIyTH B 3arajibHuUM o0Iir B
cycrmisibHOMy skmTTi. OmEa 1 Ta camMa OJWHUIE CJIEHTY MOMKe MAaTH
JiaMeTpasiIbHO MPOTHJICKHI 3HAYEHHS, SKIIO BOHA BUKOPHUCTOBYETHCS
pisauMu comiasibHUME rpymamu. CileHr Takosk BHCTyIIae SK 3aci0d
1TeHTH(IKAIII] ITTEBHOTO KJIACY UM COITIaIbHOI IPYIIH.

BamkiuBicTh OKpeMHX ONWHWIIE CJIEHTY BHM3HAYAETHCS THUM, IO B
CTAaHOAPTHINM MOBI He ICHye CJIB 3 a0COJIIOTHO 1MeHTHYHHM IM 3HAYEHHIM,
HAIIPHKJIAM, TAaKuX gk «geek», «nerd», «soap opera» tomo. OTe, IIIKOM
IIPUPOJIHO, III0 BOHU 3 SABJISITLCI B Meia-THCKypCl, HAIIPUKJIIAI, B HA3BAX
crareit ta pyopuk «The war nerd», «Best nerdy articles», «Rainn Wilson on
growing up geeky», «Geek squad’s guide to Google cardboard», «<How soap
operas changed the world», «Soap opera’ love isn’t true love, pope says».

[Mpuuvum, 3 AKMX BUHHUKAE 1 3aCTOCOBYETHCS CJIEHT, € YHCEJIHHUMU.
Jlekcurkorpad cieury E. Ilaprpims y cBoitt kHmai «Slang: Today and
Yesterday», mepine BumaHHa aKol 3’aBuiioca B 1933 polrl, HaBIB HHU3KY
IIPUYMH 3acTocyBaHus ciaenry. Cepeq HUX 3raJyoOThCS TaKl, SK:

— BIIPABJISTHHS B JIOTEITHOCTI YX B TYMOPI;

— MOYKJIUBICTH BUPIZHUTHUCS, IIPOSBUTH HOBUSHY;,

— crmocid YHUKHYTH KJIiine abo cIrocib OyTH JIaKOHIYHUM;

— MOJKJIMBICTD 30araTUTH MOBY;

— MOJKJIMBICTH HAIATH Bard, KOHKPETHOCTI dYOMYCh aOCTPaAKTHOMY,
MIPU3EMJIEHOCTI — YOMYCh IJEaJIICTUYHOMY, JOPEYHOCTI — YOMYCh
BIITAJICHOMY;

— MeTOJ HABYUMTH KOIOCh OyTHM IOTeHIHHM, abd0 JOOATH HJOTATKOBOIO
3HAYEHHS YOMYCh, BIIIMOBUTH Y YOMYCh;

— c110cib TPUMEHIIIUTH, PO3BISITH YPOYMCTICTH, HOMIIE3HICTh, HAJIMIPHY
CepHO3HICTh PO3MOBH (YU ITUCHEMOBOTO TEKCTY);

—3acid IIOM AKIIUTHA TParedlio, KIPUKPACHTIY HEBIIBOPOTHICTH CMEPTL
uyn 0OeBLLIA abo 3aMAaCKyBATH OTMAHICTH OUEBMOHO HETIIHUX BYMHKIB
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(3pamu, HEeBOAYHOCTI) 1 TAKMM YMHOM HAIATH MOMKJIMBICTH AK TOMY, XTO
BIKMBAE CJIEHTI3M, TaK 1 aJipecaTy «IIepeBapuTm» PaKTuy;

— MOJKJIMBICTDL 3BEPTATHCA B YCHIN Ta IMMCHMOBiM popMil Tak, 100 0ys1o
3pO3yMLIO THM, XTO 3HAXOOMUTHCA HA IA0esb HHMKUYe, 1 BOJHOYAC, I00 IIe
poO3paguiI0O BHILY IO IIOJIOMKEHHIO MIyOJiKy; a00 IIPOCTO MOKJIMBICTD
MATPUMYBaTH PO3SMOBHUH PIBEHB 3 AYIUTOPIEIO;

— €110¢10 ITOJIETIIIUTH CITITKY BAHHST;

— crrocib BUKJIMKATH BITUYTTS TOBAPHUCHKOCTI. SIKE MATHMe TPUBAJIHMH
edexT;

— MOJKJIMBICTD ITOKA3aTH CBOI HAJIEMKHICTH J0 IIEBHOI IITKOJIN, PeMecJia,
mpodecii, MACTEITbKOI0 YK IHTEJIEKTYAJIbHOI0 KOJIa YK COINIAJIBHOTO KJIacy 3
METOI0 BCTAHOBJIEHHS KOHTAKTYy a00 [Jid TOro, Io0 IIOKA3aTA CBOIO
0013HAHICTD;

— MOKJIMBICTD IIOKA3aTH YMIOCH HeO0I3HAHICTE;

—cmocid — mIATPUMAHHS — CEKPEeTHOCTI  (3aCTOCOBYETBHCA  IITHMU,
CTYIEeHTAMH, KOXAHIIIMM, YICHAMH CEKPEeTHHMX IIOJITUYHMX OPTraHI3alIlli,
3JIOYMHIIAMHA YU yB sI3HeHumMn) [9, c. 6-7].

IIpu poarssami ciaeHry sk COIlaJIbHO-MApPKOBAHOI JIEKCUKH B Me[ia-
IUCKYpCl MOKHA 3a3HAYUTH, IO ABTOPU 34CTOCOBYIOTH OJMHWIIL CJIEHTY 3
METOI 3aHMKEHHS CTWII (opMasbHOI a60 Ccepio3HOl ITPOMOBU YK
IHMCHEMOBOI'O TEKCTY IOO JOCAITH e(PeKTy TOBAPUCHKOCTL 3 ayIUTOPIEIO, I
SIKOI ITl CJIOBA TA BUPA3W 3PO3yMiTl. |HKOJIM OMWHMUII CJIEHTY BiKHUBAIOTHCS
3aMICTh 3araJIbHONPUMHATHUX TEPMIHIB, 00 YHUKHYTH HE3PYYHOCTI, SKY
MOKe BUKJIMKATH 3araJIbHONPUAHATHIN TepMiH [8, ¢. 53].

B memia-nuckypci caeHr OLIBIIO0 MIPOH0 BiIOOpaKeHUN B JIEKCUYHOMY
CKJIAJl MOBH, HIX y (DOHOJIOTIYHOMY YM CHHTAKCHYHOMY KOMIIOHEHTAX.
OuHUIN CJIEHTY BOUCYIOTHCS yV BCTAHOBJIEHI CHHTAKCHYHI 3pasku. BoHu
YTBOPIOIOTHCA TUMHU CAMUMU IIPOAYKTHBHUMU CIIOCO0AMH, IO ¥ 1HIIN MOBHI
ONUHMUII, TAKMMH AK adiIKcallls, CJIOBOCKJIAIEeHHS, CKOPOYEHHS Ta
dyurmonanpuui 3cys. OqHAK, SKINO PO3IJISIATH 3aCTOCYBAHHS CJIEHTY B
TAKUX PIZHOBUIAX MeIla-TUCKYPCy, SK TOK-IIOYy UM KIHOMLIBMME, CJIIiJT
3BasKaTH 1 Ha MOBY TLIa TA 1HTOHAIIO, AKl € BAMKJIMBUMM 1HINKATOPAMI
IeBHOI (ppasy Ym CJI0oBA SIK OJMHUII CJEHTY, X04a iX He MOKHA IepeIaTH
IIPY TIeperJIaIl.

CuyieHr 1 skaproH IIHPOKO 3aCTOCOBYIOTHCS JIJISI MIJCHJIEHHS Y UJIEHIB
IEeBHOI COIIlAaJIbHOI IPYIIM BIAUYTTA CBOI 1IMEHTUYHOCTI TA HAJIEMKHOCTI 0 ITiel
rpymu. Jlesakl rpymu, TiSIBHICTL SKHX II0B’SI3aHA 3 MEPEesKeBO pPo00TOlo,
0c0o0IMBO aKkTUBHI y cTBOpeHH] cienry. Hampmrmnanm, Leet (Leetspeak um
«1337») OyB Ha IIOYATKy CTBOPEHHS IIOMYJIAPHHMM JINIIE CEpel TEBHUX
ropucrtyBaudie Iurepuery (netheads), Takmx sK Tax 3BaHI KOMITIOTEPHIL
XaKepu YM OH-JIaWH Bijmeo rerimepu. Leet (Takosx Bimommuit gk «eleet»r) — 11e
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aJbTepHATUBHUHN asidaBiT aHTIIMckKol MoBHu. Lle#t andagirt icHye y dopmi
cuMmBosiuHOro mwckma. Opmar, mporsirom 1990-x poOKIB Ta HaA II0YATKY
XXI cromirras Leet 3aiimas OBl 3BMYHE Miclie B IuTepHeri 1 3apas
MIOIIIUPEHNH 34 MEKAaMU 1HTePHET-KOMYHIKAITi 1 B PO3MOBHIN MOBI.

Oco0MBOl yBAary BUMAraoTh TPYIHOII, SKI BUHUKAIOTH IIPU IIePeKIal
COITIAJTBHO-MAapKOBaHOl Jiekcukn. llepersiam Takol JIEKCHKM Iepemgdadae
chOPMOBAHICTD ¥ IEPEKIALAUA COIIIOKYJIFTYPHOL KOMIIETEHII], OCKLJIbKN BiH
BUMArae 3HAHb KYJbTYPHW AHTJIOMOBHUX KpaiH, YSBJIEHHS IIPO OCOOJIMBOCTI
MOBJIEHHEBOI Ta He MOBJIEHHEBOI IIOBEJIHKM HOCIIB MOBM, HASBHOCTI
OHOBUX 3HAHB B PIZHUX raay3sX, 30KpeMa — 3HAHb TEPMIHOJIOTII.

Ha naymky BitumsHanwx  QaxiBIiB, SAKy IMATBEPKYE JTaHe
IOCTIPKEHHsI, HAMWOLIBIT IIONIMPEHOI TI'PYIIOID  COIaJILHO-MAaPKOBAHOI
JIEKCUKM B Me[ia-IucKypcl e mpodecioHaiaMu, abo sKaproHHa JeKCHUKA, Ta
caenr. IlpuumHy 3acToCyBaHHS OOMHUIIL CJEHTY OYJIM POSIVISHYTI BUIIE.
Haprouna mexcuka «B yMOBAX TEJIEKOMYHIKAINIMHOIO, IIOJITHYHOIO Ta
OisHec cepeOBUINA BUKOPHCTOBYETHCSA 3 METOK CITPOCTUTH IIPOIEC IIepeaadil
iEdopMariii Ta QA TOro, IMo0 €KOHOMHUTH 4Yac, TAK AK IIPOdecloHaTI3MU
PI3HUX CepeIoBUIN J00pe BIAOMI MpeICTABHUKAM THX UM IHINMUX IIpodeciit i
He HoTpeOyIoTh JOIATKOBOIO IIOACHEeHHD» [2, ¢. 60].

Hai#611bn mommupeHnMu crocobaMu mepeKsIaay CoIialIbHO-MapKOBAHOT
JIEKCUKM BBaKAKTLCI IIEPEKJIa] 3a JIOIIOMOIOK AHAJIOTY, OIIMCOBUM
IepeKJIal Ta OOCHIBHME meperiaan. Hampurnan, sumesramami «nerd»,
«geek» Ta «soap opera» IMepPerIagalThCA IK PO3yMHUK, 3aHyIa» (OIIMCOBUH
IEPEeKJIa] 3 HEeraTUBHOK KOHOTAITIEI), KKOMIIIOTEPHUK», «MHUJIBHA OIlepa»
(mociBHUI TIEpERIIAL).

Ha ocobnuBy yBary saciayroByioe Ilepekjiaj KOMITIOTEPHOrO CJIEHTY.
OcCHOBHUMY CIOCODAMY IIepPeKJIaay KOMITIOTEPHOTO CJIEHTY ITOCJITHUKN
BBa’KAIOTh KaJbKy (IOBHE 3all03WYeHHs), HAIBKAJbKY (3alI03UYeHHs
OCHOBM), (DOHETHYHY MIMIKpIO, TEepeKJIaa: a)3 BUKOPUCTAHHIM
CTAHIAPTHOI JIEKCUKHN B 0COOJIMBOMY 3HAUYEHHI; 0) 3 BUKOPUCTAHHSM CJIEHTY
=X npodeciiuux rpyi [7, c. 160]. Hampurian, taki JeKCHYHI OMWUHUAIL
sk «device», «message» IEPEKJIATAIOTHCS K «IeBaic», «Mecemsr» (KaIbKa).

IHOMl meperJsam aHIIIMCHKOrO TepMiHA HA YKPAIHCHKY MOBY BHMATAE
TOOOPSAAKYBAHHS HOTO HOPMAaM IIPABOIUCY Ta TPaMaTUKU YKpPaTHCHKOL
MoBY, gk Hampuraang B ciaoBax «CD-ROM», axe mepeximamaerbcsa (K
«CIIIpOMEKA», «to connect» — IIepeKIagaeThCa K KKOHHEKTUTI (3B’ SI3yBaTH).

Merton ¢onernurol MiMikpii, 3acHOBAaHUM Ha QOHETHYHOMY 30iry
CEMAHTUYHO HECXOMKHUX  3arajIbHOBKMBAHUX CJIIB 1  QHIVIIHCBKUX
KOMITIOTEPHHMX TEepMIHIB. 3a JOIOMOIOI IILOTO METONY IIEPEKJIANAITHCS
TaKi cJI0Ba, 9K «button» — «baTom», «shareware» — «uraposapm» [7, c. 161].
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Taxum ymHOM, MeIia-TUCKYPC CIIPSIMOBAHUM HA II€BHI I'PYIU JIIOIEH y
coIfiyMmi 1 Mae IpuTaAMaHHI HoMy IIpaBujIa Ta 3acobu mepemadyi iHdopmarii
UM TpymaM Jioojaed. 3acToCyBaHHS COITIAJbHO-MAPKOBAHOI JIEKCHUKH,
30KpeMa CJIEHTy B MeIla-IUCKypCl CTAaJ0 MOMKJIMBUM 3aBOAKK 3MIHI
COITIAJTBHO-TICUXOJIOTIYHUX YMOB, KOJIN OJMHMUIL CJIEHTY 3MIHIOIOTH 3HAYEHHS
Ta MePexXosaTh y 3arajibHe BKUBAHHS, CTAI0Th YACTHUHOIO CTAHIAPTHOI MOBH
ab0 IIPOJOBKYIOTH CBOE (PYHKIIOHYBAHHS SK CJIEHT B MEBHUX CEKTOpax
cycmisibeTBa. JHapromHa JIeKCMKa BUKOPUCTOBYETHCS B Meia-TUCKYPCl JIJIs
TOrO, II00 CIPOCTHUTH IIPOIEC Iiepemadvi 1Hopmallil Ta 3eKOHOMHUTH 4Yac,
OCKIJIBKM BOHA IIMHPOKO BIIOMA MPEIACTABHHUKAM IIEBHHUX ITpodoecii.
Opienrariss 3acobiB MacoBoi iHQopMAaIli Ha IIeBHI COITAJBbHI TPYIu Y
CYCILIBCTBI Ilepembauae moblp KOHKPETHHMX MOBHHMX 3aco0iB, a caMe —
COITIAJTBHO-MAaPKOBAHOI JIEKCUKH JIJIsI 3aCTOCYBAHHS y MeJIia-TUCKYPCI.

Coucok BUKOPHCTAHUX 3Kepet i JmiTeparypu:

1. Fenryxuna M. P. O comepsxammu nuckypca macc-memua / M. P.
Henryxuua // Bicuwmr JlyramcbKoro IemarorivyHOro yHIBEPCHTETY IMeH1
Tapaca Illesuenka. — JIyramcbx, 2007. — Nell (128), 4. 1. — C.27-40.

2. 3iprka B. B., 3imyxosa H. B. OyHKINI COI[IOJIEKTIB y CYy4acHOMY
HeIIMHOMY IuCKypci: nutanus mnepersaxy / B. B. 3ipka, H. ®@. 3inykosa //
Jlirnrsictura XXI cTomiTTa: HOBI HocaigxeHHd 1 nepcernexrusu, 2014, — C. 54-
61.

3. Kabum O. O. 3miHu B ceMaHTHYHIN CTPYKTYpi Ta PYHKIIOHYBAHHS
MAapKOBAHOIL JIEKCUKH: aBToped. Auc..Kaum. girosna. Hayk : 10.02.01 / Kabum
0. O. ; Ham. nmen. yu-t imeni M. I1. JIparomanmosa. — K., 2007. — 21 c.

4. Komemsarxna E. A. MaccoBass KOMMyHUKAIIUS W MEIUAIUCKYPC: K
meronosiorn uccaemoanusa / E. A. Komemaxun // Hayumsle BemomocTu
Benropoackoro rocymapcereensoro yausepcurera. — 2010, — No2(73). — Bpm.
11. - C. 13-21.

5. Mimuaceka I B. Kpuruauwnit amammis quckypcey marepiasis mpecu / 1.
B. Mimuncera // I'ymaniTapHa ocBiTa B TEXHIYHMX BUIIMAX HABYAJIBHUX
3aknagax: 30. Hayk. mpauk. Bumn. 32. — K. : YHisepcurer «Yrpaina», 2015. —
C. 218-227.

6. Cyccbra O. O. Ciaoso. Cumsout. Terer / O. O. Cycerra; [mox pen. E. C.
Cuutro u mpod. JI. I1. Jdauenxo]. — K., 2006. — C. 211-226.

7. dpomyx JI. Komm'rorepuwmii ciaeHr g ¢GopMa  MOJIOMIMKHOTO
crminkyBanus / JI. Apomyr // AxryaneHi mpobseMu poMaHO-TepMAaHCHKOL
doimostorii Ta mpuksTagHOI iHrBicTHEN. — 2012, Nol. — C. 156-164.

8. Dumas B. K. and Lighter J. Is Slang a word for linguists? / B. K.
Dumas and J. Lighter / American Speech. — 1978. No53. — P. 5-17.

9. Partridge E. Slang Today and Yesterday / E. Partridge. — London :
Routledge and Kegan Paul, 1972 [First published 1933]. — 484 p.

248



Diroroztunuii duckype, sunyck 4, 2016 / Philological Discourse, Issue 4, 2016

References:

1. Zheltukhina M. R. O soderzhanii diskursa mass-mediya / M. R.
Zheltukhina // Visnyk Luhanskoho pedahohichnoho universytetu imeni
Tarasa Shevchenka. — Luhansk, 2007. — Nel11 (128), Ch. 1. — ss.27-40.

2. Zirka V. V., Zinukova N. V. Funktsii sotsiolektiv u suchasnomu
nediinomu dyskursi: pytannia perekladu / V. V. Zirka, N. F. Zinukova //
Linhvistyka XXI stolittia: novi doslidzhennia i perspektyvy, 2014. — ss. 54-
61.

3. Kabysh O. O. Zminy v semantychnii strukturi ta funktsionuvannia
markovanoi leksyky: avtoref. dys..kand. filol. nauk : 10.02.01 / Kabysh O.
0. ; Nats. ped. un-t imeni M. P. Drahomanova. — K., 2007. — 21 s.

4. Kozhemiakin E. A. Massovaia kommunikatsyia v mediadiskurs: k
metodologii issledovaniya / E. A. Kozhemiakin // Nauchnyie vedomosti
Belgorodskogo gosudarstvennogo universiteta. — 2010. — No2(73). — No. 11. —
ss. 13-21.

5. Mishchynska I V. Krytychnyi analiz dyskursu materialiv presy / 1.
V. Mishchynska // Humanitarna osvita v tekhnichnykh vyshchykh
navchalnykh zakladakh: zb. nauk. prats. Vyp. 32. — K. : Universytet
«Ukraina», 2015. — ss. 218-227.

6. Susska O. O. Slovo. Symvol. Tekst / O. O. Susska; [pod red. E. S.
Snytko y prof. L. P. Diachenko]. — K., 2006. — ss. 211-226.

7. Yaroshchuk L. Kompiuternyi slenh yak forma molodizhnoho
spilkuvannia / L. Yaroshchuk // Aktualni problemy romano-hermanskoi
filolohii ta prykladnoi linhvistyky. — 2012. Nel. — ss. 156-164.

8. Dumas B. K. and Lighter J. Is Slang a word for linguists? / B. K.
Dumas and J. Lighter / American Speech. — 1978. No53. — R. 5-17.

9. Partridge E. Slang Today and Yesterday / E. Partridge. — London :
Routledge and Kegan Paul, 1972 [First published 1933]. — 484 p.

Summary
Iryna Mishchynska
Peculiarities of Translating Socially-Marked Vocabulary in Media-
Discourse

The article presents peculiar features of socially-marked vocabulary in
media-discourse. The author discloses reasons for applying socially-marked
vocabulary in media-discourse. Principles of selecting vocabulary for media-
discourse are highlighted in the article. Reasons for including socially-
marked vocabulary in media-discourse are determined. Certain examples of
slang units used in media-discourse are presented in the article. The author
views reasons for introducing slang units into media-discourse. The main
ways of forming slang units are mentioned, such as affixation, word-
building, shortening and functional shift. The author points to groups of
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people being the object of socially-marked vocabulary usage in media-
discourse. Socially-marked vocabulary is viewed as a means of identifying
certain classes or social groups. Special emphasis is given to difficulties in
the process of socially-marked vocabulary translation. The main ways of
translating socially-marked vocabulary are translation by analogues,
descriptive translation, and word-for-word translation. Methods of
translating socially-marked vocabulary in media-discourse are: calque,
half-calque, the method of phonetic mimicry, translation of standard
vocabulary in special meaning, and translation of other professional groups
slang units.

Key words: socially-marked vocabulary, media-discourse, social
groups, slang, professional jargon vocabulary.
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VK 811.112.2°42
TETAHA IICIIIKOBA,
KanOuo0am (hiyiosio2iuHUX HAYK, OOUeHm
(m. Xmenvruuypruil)
KomyHikaTueHI 0COGJIMBOCTI Kpeasli3d0BaHOI'O TEKCTY
(Ha maTepiaji HiMEIIbLKOMOBHUX MY3WYHUX KJIIITB)

A\ cmammi NPOAHAIIZ08AHO ocobiueocmi PpopMy8arHs
HIMEUDKOMOBHO20 KJIINY, PO32JAHYMI KOMNOHEHMU ma YUHHUKU, SAKI
snaiusaomy Ha cnpulinammas. Knin posenadaemoca ne Ak yHigepcaibHUilL,
a AK YHIKQADHULL mMun KOMYHIKQUIIHO20 npouecy. 3Ac08arHo, wWo
BI3YANIHULL MQ 38YKOBUIL KOMNOHEHMU RIOCUJIIOIOMb 8epOaibHuUll 1
8NJIUBAIOMb HQA Hb0O20 00pa30oM, a He axmom, U Yy maKuil cnocib
aKmueidyroms 1020 00pasHe  cnpulinammasa, 8l0maxk  (opmyiomo
KOMYHIKAMUBHUL aKkm 810no08idb. ¥ npoueci 00Ci0xceHHA 8UABIICHO, WO 8
KPeasii308aHOMY MEKCMO8OMY KOMNJEKCL MY3UYH020 KJjiny obuosa
KoMnorenmu (8epbasbHUTl Ma 300PANCATILHULLL) MONCYMb SUCMYRAMU | AK
CAMOCMITIHI HOCIL THEOPMAULL NPo 3MIiCm NICHI, | AK 83AE€MON08 A3AHI, NPU
UbOMY 8epOAIbHULL KOMNOHEHIM KJIINY He 3aJiexcums 810 300paxcaibH020,
60 8iK Mmae 3010HICMb PYHKUIOHY8AMU CAMOCMITLHO.

Knmouosi cnosa: napaninesicmuka, Kpeayi308aHUll  mekcm,
KOMYHIKAMUBHULL AKM, CYCNLIbHA KOMYHIKQUIA, 8epOoasibHUL, 813YaNbHUL
ma 38yYK08Ull KOMNOHEHMU.
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